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Mỹ Nhật và Nguyễn Văn Thạo đề cập đến các vấn đề khá mới mẻ và đang nhận được 

nhiều sự chú ý của giới học thuật Việt Nam. Bài viết của tác giả Võ Duy Đức trình bày 

về Thuyết đánh giá và việc sử dụng cơ sở lý thuyết này trong phân tích diễn ngôn, có 

thể được xem là nguồn tham khảo hữu ích cho các nhà nghiên cứu quan tâm đến lĩnh 

vực phân tích diễn ngôn dưới ánh sáng của Thuyết đánh giá. Tác giả Tôn Nữ Mỹ Nhật 
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việc phân chia trường nghĩa “nước” trong tiếng Việt thành các tiểu trường và đưa ra 

các so sánh, lý giải, đã kết luận tầm quan trọng của “nước” đối với người Việt. Trong 

một hướng nghiên cứu khác, tác giả Hoàng Thị Khánh Tâm giới thiệu cách sử dụng 

khối ngữ liệu để trích xuất thuật ngữ từ các văn bản y học bằng tiếng Anh. 

Việc ra mắt số đầu tiên của Tạp chí Khoa học Ngôn ngữ và Văn hóa là kết quả của 

những nỗ lực không nhỏ của Hội đồng biên tập, đội ngũ biên tập viên, đồng thời khẳng 

định mối quan tâm của các nhà khoa học đối với sự phát triển của Tạp chí. Một lần 

nữa, Hội đồng biên tập xin gửi lời cảm ơn sâu sắc đến các tác giả đã cộng tác với Tạp 

chí trong thời gian qua, cảm ơn các nhà khoa học đã tham gia phản biện, góp phần 

hoàn thiện và nâng cao chất lượng các bài viết của Tạp chí. 

Hội đồng biên tập rất mong nhận được sự hợp tác của các tác giả cũng như những ý 

kiến đóng góp của quý vị độc giả để Tạp chí Khoa học Ngôn ngữ và Văn hóa ngày 

càng phát triển và trở thành một tạp chí có uy tín khoa học. 

Trân trọng. 
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